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 е а ь ь   и   І  
. а а  а и а и   . , 

и ач чи  я  и и и   и -
  и а  , а   -

ча  и а ч   а а  и , 
а ч  и  и а  ич  

а ’я , и . З  я я а  -
и я  а  а а и и , -

  а и а и „ а ” ( а и  а-
я   ич  а ) . а а  -

и . У а  „ их а а ”  и а ,  
и є  а ,  и я я, -

 и и я  а  
, х ча и ч   ,  и а-

ча   и, я а  а а я 
 а и и. ча  а  є 

и ч  и  и , а а -
 а а  и є я я, ’я є  а-
а -  и а , а ає  а -

их и , их  их и . я и 
а  ия я  ича , а и , а 

а, я   -я их ах, а а -
а   . и и  я я   а 

а  є а а и  ха а .  У а  
я а и  а а  ха а  

а ча а   а ях .І. К а а, 
. . ича, І. . ч я- и , . . а -

а а, . .  а .1. 
ає ,   и  а а  ха а-

 а  и ач и . У  а   я  и-
и    а  а а  

и   „ и и их” и , а а -

их  их  и  ( а  а-
а и  а    и и є а и ): 

а и , ає а, ч я а-
,  . , а и   
 а а я – ха а и а и  я и-

а, я  и а   и и а а  ха-
а .  а  я -

а и  и их а  
 а а я – а  и а -
 ха а  ( а  ),  я их а и и 

и а  а  и . 
„Уча и и а  я   и и и -

ич и и, и и, а и и и 
( и ч и и) а я и   

 ч и и а я и: а  
 ач я а а я  -

а  ’є  я   я я я 
и а    и  их чи их 

их и и ”2. 

За ,  а ьо ь – а 
и а а а  ха а  и . 
а и  а и  и є   

я  є а  – , а и -
и . я  а а и – и а и а а я. 

І я а  ич  и     -
а и , а  а  а  

'   ’  ' , .: а о о' а ' -
’ ’ '  ' о  а ' е ’  //  ' о /  ’ -
' а ’ ’ о' оў о' а / ' ки и ’і ' х-
и // ( . а и  К .).  

а я  ає а и , а и  ха а-
. а а    – и ч и  -
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SPEECH OF BUKOVINIANS 

ючевые в : а е  е , а ео о , 
е е ая о я, е е , е , 
а о а е, а о о о .    

Р  ., Р  Ю. е ые е ы в 
и е  ечи ви ев. 

а а иа  а а  и   – иа-
х   х я  а  ха а -

а –  и и а  я  а, а -
и и  ч  а и а  ха а а и-

: и , аи , ч  а -
, и и . 

о о а о. а ь а о а. 
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и  ха а  а .    и-
яє ч и  и: а о , о , е ; 

и а их и и   „ а и ” а -
и  ач я  є я и  ха а  
а : ' е а а  ў ’о; ' о е ' а е '  ’  

а ; 'а  е о ' о  о'  а ; ' о  а  ' о е  
о'  а  / ’  ў ' ’ о' ’  ’  ў ' е ’  о' ’ ;  

о  а'  а ; а  о ' о // ў о'  а . .: 
' о  е' а  / ' е а а  ў ’о / ' о е ' а е 

'  ’  а  // ' а  ў а' е  / ' е  а / 
а' е  '   / о'  / о' о  / о-
о'  // а о'  а  / е о' о  / 'а  е о ' о 
 о'  а  ' о  а  / а ' ’і  а  / о' о  
а' е ’:а а о' ’  а  / а  ' а о // а  о'  / 

'а  ’о аў' о а о' ’  е ' е а о  о' о а 
' о е ' а о' о е а  ' о е  о'  а  / ’  ў 
' ’  о' ’  ’  ў ' е ’  о' ’  / о  о  а'  
а  / а  о ' о /  / а ' еч’і  / ' о е / о'  / ў 

' о ’ ’  о' ’  // е о о'  а ' е ’  / о о' а 
е ' е ’ а е ' а е ’ ' а  ' а  / ў о  а 
' о оў / ў о'  а // ( .  и .). 

и  а  и а  и и  
 я и є их и а    2-  . 

., и их  ач я  1-  . .: ' а  
' е  о о' о  / ' ’  /  о' ’  а' е  

'   ’ ' а е  о'  // о' е  ' ’ ’а о 
’о // ( .  .). 
У    , чи -

и  и а , ає  а ч  , и-
ч  и а и а я и а  -

я,   є В  – и и  а и  
и их .   а  и а -

и  а  : а  о о'  
'  ' о  /  ' е о е ' , и я  
о'  о о 'а  о'    ха а -

  ча и  „ ”  , 
а є  а о-,  є а 

о , а ич и    ач я  
и  а и  о 'а .   и и-

 и а а  а  „ а ”  а и  -
я :  о ’ ' о аў // о' о  ' аў / ' о ’ а 
ў е ' е ’  о' ’  а' аў / о ’о  ' о / 

а ’ ' е  / ' е о ў' а е а ' е ’  // ' о  
е' о е е е' е // ' аў ' а а   о' оў/ 
а' аў ў ’ ў а' ’  //  а о' о  ў е ' аў 

' ’ оў / о ' ў / о' ў ' о  о о' о  // 
’ '  '  о о' ў о // ’ ' аў /  ' ки 
’і  іў х' ’і а ў е ’і'че  //  '  
' и и ' и /  ' е  е к' и / е е ' е -
 // е а'ка ' а // ак ' и и ' ’ и / і ак 

ґа ' а и // і ак ' и и //  ' и и   
'а ки ' и и// ( . За а а).  

а я,  и и я я  а и я, -
є „ є и  и ” и , я и  

є  и ч . а а „ и ич а и-
ч ” и а а а ч , и , -

є и  а  'а  ’ ' о/ ’ ' а  '  ' о . 

а .: о е'  ' о о ' а  а' а о о' о  // 
е' е  а  ' е  а  о'  // о е а ' о-
 / а е' ’а // 'а  ' ’о о // а'  / ' а а  

о' ’  о '  /  а а' ’  ' ’ о а  /  
' а а о ’ ' а  / а ’е  '  // 'а и 

’і'ч  // ’і' ак ' и ' и // е' оў ' е ’  
о' о // е х ч ' ки 'чи  // 

( .  За .). 
а а и   а а я -

є   и я  ч и   а: 
е о  '  о' ; '   ’  ' .  

я я а ьо ь ич   о о ’я  
. и    х и  а 

 ео ь и а я и, я  а -
 ’є  ,  я их 

є и и  ' е а: ' е а  е' ; ' е а 
е' : ;  ' е а о о' . У а их -

ях и а   а и а    -
, ’є   а а   ха а -

 и и и; .: ' о а / а' а е // о' а 
'  / ' о е ’ '  / ' о  о' а ’ -

' ’а е /  а' е ' ’ ў а // ' е ’ ’ ' ’ ’а ’ ў 
' о е ' е ’а о /  а ' ’ ’  ' ’ ’а ’ ў  ' о а 

о'  / ’  / е  а' а о' о а / ' о а о' -
 ’  / ' о  ' е а  е'  /  о' а 

' а а о' о  о е ' ’а  ' а  /  о' ’  // 
а  о о' оў а / ’о ' о е / о ' о е / а а-
' о ’  / ' е а е' :  / ' а  о' оў а 

' а е ' е  ' о ’  о о' :  / е' :  / о  
еў  ' о е /  ' е а о о'  / о о' о а 
а' а/ е а' а  ' о е ў е ' :  / а о 
’ ’ е ' о ' о ’  ' е а о о'  //  е 

о'  о' ’  о ' е ’а о о'  /  / о'  
' е ’а о е' е  о о' о  / ' а  ’  
о' о  а'  о' о о' :а о / а '  ' е-

 е ’ ' а  ' о   / а  е' е // 
( .  и .). 

З-    а а я є  а-
   а є . ач 

и , а ч  яє  ч и  и  -
а их : я  а х ,  -

и,   ха . а а и а а є 
я я а я о ь. и   є 
а  а  ч  а  ’о о'  ' а , 

я    и а ич  -
; .: ў а  ' о а '  о' о   ў ’ ’ / 

о' ’ ў о'  / о' о  о'  / о'   / о'  
е' а  // ў а  ў ’ ’ /  ' а а  ' а о   '  

а а' а  о а' а   / е' а // ' ’  ' а о / 
а а ' е ’  а  е' о ’а ' о  // а ’ ў' а а  
' о а  ў ’о ' о а ' о а /  а' ’  '  / і о -
’е' а  / ў ’о ’ ў' а а ' о а // а е а' о / 
а' о а  ' а е ' а / о ' ’ ’  о' а  / 
’ ' а о о ' а о ’а е ' о / ’ ' о // ’ ’ /  
о' а  а е ' ’  ’  о о'  о' а  /  ' ’ а  // е 
’о ' ’ ’  // ' ’ ’  е' а  ' ’  о'  / ' ’ о 

а  Н., а  Ю. е а ь  а е ... 
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 ' о ’а / ў о' а  / о е' а  // ў ’о о'  
' ’ ’  // і ’  ' и и 'ка и// ’ ' а о  
' е ’  е ' о // а' а  // о'  // о' а  // 

а  е е '  е'  / о о'  / ' о ’  о-
о'  // о' о  / ’ ў' а а / а'  ў е' о  / 
о ' ’ а  // а  о ’о / ’  '  ч'  //   

е'  о' о  // ' о а о '  // а' о а  / а 
а а'  / о о '  '  // а а ’  // о 
о'  ў  // о ў ' ’ ’  / о  о ' ў // 
ак  ’  '  ' е // ' ’  е' а  // е 

' о а  о '   ' ’ а // а' о / '  а -
'  // а '  ’  ’ е' а  // о' ’  о'  // 
а '  // ’  ' е '  // ' ’ а  ' ’а о // 

а  ў' ’  ’ е' а  / о' о  о е'   ў 
' о  / о'  / '  о ' ’а о // о'  -

’ ' ’  / ' ’а  // о о ' а а ' о о  ' ’ а  
а о' о  //  ( . иха ча .).  

 У и их ах  и ґа ′ а, 
ґа ′ а  а   „  а-

а я, ха я и ”:  а  о′  ′ ’  / 
а  ґа ′ а и / о′  о′ ў а о′ о  / о′

’  / ґа ′ а // ( . За а а).  
У  а чи а и а и и а и, я-

и,  а и -я  ч  : ’  -
ч' е // ’  ' а ’а ' а / и  / а ' а е 

о' а  а' о  ' ’ ў  ’о о о  // 
( . и  За .). 

 За а чи а а а  и я и -
ч .  а и  а и а а и   
и я ч ,  , я  а а  

и  а а я а: а ' ’і и а ' а-
’і ’ і і  'ч к ’а 'ка и //  а' и ’і 
’і ка' и/  о а  о' а а / ' ’ а  
о' а а // ’о ' о  ' а  // ( . и  За-
.); а  о а а  а ’ :а' а а / о а ' а а 
' и ’і ’ 'ч к// ' и ’і ’ 'ч к // 

( .  .). 
о о ь – а  и ача их и  а -

а  ха а  и . У х а ах, 
  чи   а их, и  а-
а и я а а:  ' о о а  а ' а ў // о  

' а ' ’ ў а е  ' о а //   // ’ ' аў // ' иў  
' а // о о' ў о е '  // ие

  ў ' иў // 
е  ' о/ е е ' о о / е ' о  

’ ' оў / е// а  ' а ’  // ( . За а а). 
З а а я а, и   ’є и а-

их ч ях – а  є их и  
и . я и  я є и а а-

и: ' ’а а  ' о , о  о  о ’ , о е о-
а а  ; .:' а  о о'  ' е ’  / е // 

' ’ о // о ' ў ' а о а // ' а ’ ’ ' о  // 
' ’ о  / а  а о о' ў //  о о е? /  -
' а /  а' а // о ’о а а' а о ' е е // а 

' а и ' ’ак а и '  / о'  а  ' а ’  // 
( . За а а).  

а а и   я а а 
и  ає о о о о  я . У и  -

и  а и а ' ’a, ' а  
‘ и и и я и х а  я и 

’. а я ' ’a – а  -
 а - и  а : simbrặ 

‘ а и , а я’3.  І. . К и  
є,  я –  ’я  

х я,  а ає,   я  
‘ ич, а и ’   а е  ‘ ’ и-

ч  4. 
а  я є я я ' ’a, -

чи а и я и а.  є а  х -
а ,  я  а ха а и и а а я  
а   ає а о ь, а о о е ь, а -

 и а и . а  ає  -
и  я   а а, и а а и -

,     є, -
ячи  а а : и ' и и и  е' а  

е ' е  о' а  // ў '  ' а о ' е о / ' о е  
' а ' а е / а  / ' е / ' и и и / ' е  
' е е о  / ў ' о  // ( .  .).  

а и  ха а   є а , 
а  - , а  

и.  ає ч  и ач   – ча   
, а  а а  и я а -

ч   ; .: а  / ' о а  ў а  // 
' а  ' ’  ' о  '  // ' о  о' ’ // ’  '  
о о' ’а //  о '  о о' ’  е аў / а е -
'  // е ' ’а // е е о' е  ' ’  ' а е 
о' ’а  а ' а  о' ’а / о  о'  ' о ’ ў  

' ’ ’  ' а е  о' а  // о  е' о  ’е ў 
' ’ ’а ’  / е' е о ' ’ ’ / ' а о  а  а -
е' а е  / о  ў е е' а е  о' е  ' о о // е 
' а е  о' а о' а  ' о е а  // о  ' е е е?// 

 ' а е  ? // ' о о ?// а' о ? // о ' а а 
о о' ’а // ’  ' а  // ў ' е е ' е о' о/ о' о// а 

ў ' е е о?//  о   о ’ '  //а' а/  
' а  ' о о  // а ' а  '  // ' а   о' ’а  
а о' ’а / ' а е  // ' ’ ’ о ’  ' а е о' а  / 

' ’ ’ о а //  о о о'   е' а  е// -
е' о е о  а  / е ' а а е' а е  //  е 

’а' а е  ' о е   ' е   ' о е о' а  // е' о -
 о' е  о ' о  / а' ’ а / е' е о/ ' е  

а  // ' ’ а  а '  / е ' / а ' ’ ’/ / о-
' о  а' ’ а  // а ' а а е е  ' о  / 

' о  / о ' а а // ' ’ ’а / е е  о ' ’ а-
 / а е' а е  е '  ' ’  // а а' -

’  ' а  // е е ’ ' е / о о ' ’ а о  
' а  е ' / а ' ’ ’ / е  ' а ’  / о'  е 
' а о о'  // а е ' а // е а  ' ’ -

 /  о о'  ' ’ ’а  ' а а // о е ' -
а ' ’ е  // ' а  ў ' о  // ' е  о' а  // 

ў '  ' а о ' е о / ' о е  ' а ' а е / ' о ’  
а' а  ' о о а  / а / ' е / о о о'  / 

' е  ' е е о  / ў ' о  / ' а е  ' о ’  ' а // о 
'  ' а  / е ’ о' а а е // ' о ’ а / ’е 

 а о' ’а о /  е ' о ’  ў ’а '   о' е  // 
о' е  о ' о о ' а  а  ' а о оў ' о //  

о о а о. а ь а о а. 
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' о ’  // о ' о а а  а' ’  / ’ : е '  ' о  / 
е  о е ' е о  о'  // ’о е  оў 
о' е  //  а  о' о ' ’ о а  // о ' а а а а -
' а  / а а ' а  // е ' о // а ' ’ ’ а -
' а  ' ’ ’ е // ' а  а'  ' аў  а' ’ аў // 

' о  а а' ’  // а  е' а о ' ’ ў  / а а -
' а  //   о' а  е  о' о  // ( .  

.). 
У и  и   а-

и а ач я  и ' а а  
о' о а.  о' о а и и  а-

 их а их , а  
их  – ' а а.  о' о а 

‘ ича  а а а я  я и -
 и а я и  а я  и, а я  

и а  , ич , а и  (  а-
и, а а ча а я)’5 а  а  -

ч  ,  о о а ‘ а я а 
я а’.  ' а а – а ич я  -
 и. .: lacặ ‘ а и а, ’, ‘ а а 

и  а , ч , а’6. 

а , а а и и и ч  и а 
а  и, а о о а  а а  и -
ч  . .: а а ‘ а а я  
а чи ича, а’; – а ич я  -

а  и . а  ‘ а и а; а 
а’, я   . lacặ х и   х а -
 а а ‘ а и а, и а а’ а  

а  а а ‘ ч и , а а -
и а а’;   а и  о-

о а 7.  
У и их ах є чи а  их 

и и   ач я  ‘ , а  и а-
и ’: ' ’ ’а ' а о , о'  а' а , 

' а о  ў ' ’ ,  о а а' ; .:' ’ ’а 
' а о  // ( .  К .); а а' ’  а  
о'  а' а  // е ' ’  о' а  ' е 
а' а  о'  // ( . а и  К .); о' о  

о'  ' а о  ў ' ’   // ( .  К .).  
Є - а  а и а и и и  

ич  и  и их  а -
  о а а' ,  а' а  ‘є а а-

а’, я  и а а а ає а:  '  
о а а'  // ( .  и .).  

К  а , а чи  а-
, а є а  ає о о о о : а а  ў е 
' а о о  '  ’  е' е о/ -

а' а е  ' а ' ’і// ( .  и .); 
о'  е ' о а ' о ’ ў/ а а' а   /  
 а' а и ' е  '  // ( .  За-
.). 

а ' а а  о' о а а  и  -
а : а' а  ‘ ,   ча   а ’, а-

' а  ‘ а и ча   а ’,  ах и и -
 -  о о' а : ' о ’  ' о ’  / ' о о / 

а  ’  к а'ки '  / о а' а ' ’ ў о  ' а / 
а  ' о  к ак ' а а  е а  // ( . а и   

К .). 
 я   их а   -
и их ах и є и  -
  ' а а  о' о а, 2 ‘ ча и и -
 и’: о'  ў ’а ' а а ' о а  
а' а е ’  а ’'  ’ а' ’ о  // ( .  

К .); е' а :  о о' а // ’ ў'  ' о ’  // 
о ’ ' а  // (    и .). 

К а а я  и  я  – и  а а ич-
 а а и . У  и  -

и  и и а а а я а и я,  
я  а  я    

а и  ха а : о'  о о' ’  а -
е' аў ’ '  / о ' оў ’е а ' оў // о е  
'  ’ ' о  е о о' о // ў ' о о ' а 
'ґ’ ў а а ’ а' ’е / о е о'  ’е ' о ’   
ґ’ ў' ’е а // ( .  К .).  

  и  є ия  -
: о ! // о о ' о ' е о/ о'  ' а о  

а'  / о  о о'  о' о // ' е о ' о 
ў ’  // ( .  К .).   

ия    и и а и -
и и  ач я  и и  а и: ' а о, 

' е о. а  – а я их ч-
а   а и   ха а  и я: 'а  ' ’ о 

'  / ' ’ о/ 'а  ' о ' е а  ' е о / 
' е ' а о ' о // ( . а и  К .); а 
' а ?/ ' о е о' ’  ' о / ' ’ о  ' / 

'а  ' о е // ( . а и  К .). 
З а а  и  є и ич  и-

я .  а а є я и  
( я  а ) а  „ и ”  „ ”. У 

 ча  и   и  „ а и и -
”, я    а и а -

, х и  ає и а ич а 
я,  я  а и  є  а-

' е , и    ач , и а-
  и  а ає а и  а-

' е ’а ‘ я а’8 а а а  ча , .: 
о' о а е' ’ а / е о о е' е  // а ' е  
а ' о  а ' е ’  а  е ’ ' а   ' е   е-

'  о 'о  // ( .  К .). І и   
и а  ає  : а ' ’ е а  

а' а  а  е' о о е ' о ’а / ' о  ' ’  
' о е ' о  // ( . а и  К .).   

    и  є  
 и    и  

и ,  и  ча .  и  
а  и   и  . -

и    и  и ,   , 
ґ є я а их ич их и ях -

и и ( я и и а   ха а а 
„ а я а и и ”), а  , ч и , 

ає а  а и  я и -
 их  а  и и  

и я   и , .: о ' а  
е' а а'  а' о  о' о  а  о'  ' о / 

а  Н., а  Ю. е а ь  а е ... 
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о о'  ў ’о / ' а  о'  // ' о а о' ’е-
о  а  ’ ' а / о' ’  / о о о'  / 

 ' е ’а  о ' а  а ' о ’е '  
' о ’  ' а е  / 'а  о  е ' о ’а а е' е // 

о а  о ' а  /  ’  е' е  е ў ’  -
е' а  / е о ' о  ’е  а'  ’  о' -

 // ( . а и  К .). 
У их ах чи  

„ и ч ”: а  // а '  '  // 
'а и  ' ’і а а ' ка ' и /   ’і' е 

ие
 а ' ’і / ие'ч  // ' и  ' ’і и е 

’  ' і и ' а  ’ е' а  // ' е о о 
е' о е ' о// ’о а' е ' о е // ( .  

.). и  ачає а и  а -
я  .     чи  и  о о-
’я   е е  е е . З я   
а  а ає а их 

а : ' , о' , а  ' , о ’а' а-
.  а и    и а ич и  я а -

я  а  ча и и: о ' е ў а  а о' о ’  
’о /  а' ’ /  ' ’ ’  /  ' о а / е ' ’ а е-

'е а / о ' о  / а а' ’а / ' а а а   -
е'  / о е  ' о ’а  ’о о а' е // е о-
а' а  / а е  ’ о '  ' а а // о а  е  

е ' ’  ' ?/ о' а   ' а  е' е  ' о  //  
а' е '  // о   ' о ' :  //  е ' ’  

'  ’  о'  / а о'   о' е  ' а а // а 
е ' ’а о   е е' ’а // е о' ’  о' / 

' е ’  ' ’  о ’а' а  / о  о' а е ' е // е 
а ' а  о е // ( . ча а За .). 

У а  и  я а а а -
и   ( и а а   . К и я  
„З я”). У ич  а а  є , я и  -

є   .К и я  „З я”. 
а    а ч  а  а-

и.  а ає а а ич , и и ає а и -
, „ ” и и  .  
„ є” „ и ”, а є а и а, я 
я  а а и а   и  – я. -
а и  є ча  ,  я   и а-

   и  и : о о -
е' е ?/ е' а ’ ' е о  '   ' о  // е'  
' ’ ’ о ' о   // а о'  ' а  ' о  / о ' о а 
'ґо о  // ' о  ' а о  ' о   а  // ' о  а' а-

 ў ' ’ о о о'  // а а ' о  ў ' е  ў'  
' е ’а!/  '  е' а ў е'  c К е'  // 
а' а   а  / аў о  а ' е  // е  е' е  
а ’е' а  // ' о е ў В е е' о  ' е  // 

' е ’о о' ’ ў о' а  c К е'  / е   о-
ґ’ '  е'  // а  ' е ’о ў е ' ў  / ' а а 
а' а   ў ' е  // о  о' ў ' е ’а / о аў/ 
о е  ' е ’о ' а  / о '  '  К е' о-
 ' а о // ’  е' а  В е' ґ е ’ / а  о' а  

' е ’а // оc ’ ' ’е  К е' о о а о' о ’  ў о' -
’  // ' а ’ ’ е е  ў ' е е о о' а о а // а 

 е ' о ’о е' о // К е'  о' еў а 
ў ' о  ' ’ ’  / о ' ’ ў о е ’  / е  ’  

о  // ' ’   е ' а  // е  К е'  ’  а о-
'  а' о о ' о о о ' ’ а/ е  е ’ // 

( . а  К .).  
а    а а я ає а и 

я и    ия  а  
и . У ич  и  и их 

 ая  а  а ач я а  и-
а и  и.  и и   „ а и ” 

а и  ач я   я -
и  ха а  а . ’є   и-
а   о о ’я  , а а   ха-
а  и и и. З а а я а – а  -

є их и  и .    
 и  є   и  

  и   и  и . 
 

и  че  
и . – и и и  -  

За . – За а и  -  

К . – К и  -  
К . – К а и  -  

. – и и  -  
 

References: 

_________________________ 
1 Nechuy-Levits'kiy I. Svitoglyad ukrayins'kogo 

narodu. Eskiz ukrayins'koyi mifologiyi / Ivan Nechuy-
Levits'kiy. – 2-ge vid. – K.: Oberegu, 2003. – 144 s. 

2  Chernyavskaya V.E. Lingvistika teksta: Polikodo-

vost', intertekstual’nost', interdiskursivnost': ucheb. 
posob. / Valeriya Evgyen'yevna  Chernyavskaya. – 

M.: Librokom, 2009. – S.36. 
3 Rumino-russkiy slovar' / [sost. Nikolay 

Polovskiy]. – [2-  izd. sprav. i dop.]. – Kishinev. 
KNIGOIZDATEL'STVO T./d “SHEHTER i S-ya”, 
1922. – S.608. 

4 Kolisnik I.S. Mistseva hliborobs'ka leksika bukovin-

s'kih govirok / I.S. Kolisnik //Dialektologichniy byuleten' / 

[vidp. red. F.T.Zilko]. – Vip. 8. – S.68. 
5 Noviy tlumachniy slovnik ukrayins'koyi movi. U 3 t. / 

[uklad. V. Yaremenko, O. Slipushko]. – K.: Akonit, 2001. 

– T.3. – S.549 
6 Rumino-russkiy slovar' / [sost. Nikolay 

Polovskiy]. – [2-  izd. sprav. i dop.]. – Kishinev. 

KNIGOIZDATEL'STVO T./d “SHEHTER i C-ya”, 
1922. – S.73. 

7  Etimologichniy slovnik ukrayins'koyi movi. U 7 t. / 
[ red. O.S. Mel'nichuk ta in.]. – K.: Nauk. dumka, 1982. –  

1982 –  . V. –  S. 453. 
8  Slovnik bukovins'kih govirok / za red. 

N.V.Guyvanyuk. – Chernivtsi : Ruta, 2005. – S.389. 

 

Rusnak N., Rusnak Y. Mental Emphases in Dia-
lect Speech of Bukovinians. The purpose of the article is 

to describe linguistic phenomena that accentuate the fea-

tures of Bukovinians’ national character. The source ba-
sis of the research are the pieces of narration of 

Bukovinian dialect-media concerning household manage-

ment, namely the dialectal texts of memoir character 

о о а о. а ь а о а. 
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(hereinafter DT), in which linguistic phenomena accentu-

ate the mentality of Bukovinians. 

Assiduity is one of the features of the national charac-

ter. The dominants of the DT are the lexemes with the 

temporal meaning of morning, lunch and evening. They 

underline regular character of agricultural work. The 

typical nature of reproduced situation leads to the emer-

gence of verbal predicates in the form of the second per-
son singular, used in the meaning of the first person plu-

ral. The idea of exhausting work is reflected with the help 

of phraseological units and expressions of generalized 

content with the keyword ‘ruka’ (hand). The leading idea 
of the DT is the opinion about the necessity of fulfilling 

the work. They realize non-subjective structures which 

include such component as adverb ‘treba’ (should). In 
such structures the individual part is not made passive 

and is not impersonal, non-subjective structures give the 

DT the nature of directivity. The detailed information is 

given concerning the thrift of Bukovinians. In this case 

the narrator briefly and concisely informs about the an-

nual cycle of economic activities. In Bukovinian patoises 

such lexemes as ‘gazda’ (host), ‘gazduvaty’ (manage) 
provide the idea of successful household management. 

The reference to God, especially in the interactive 

phrases, is one of the speech features of Bukovinians. For 
example, ‘Diakuvaty Bogu’ (thanks God), ‘Koby Bog 
pomih’ (God help us), ‘Bozhe pomahai’ (God help you) 
and others. The natural way of household management 

has led to a mutual help of peasants. In the lexicon of 

Bukovinians the following words are prevalent: the word 

‘symbra’, which means to cultivate the land by combined 
efforts of the two owners, is borrowed from the Roma-

nian language, word-doublets ‘klaka’ and ‘toloka’ mean 
the disposable work together for the rapid implementa-

tion of some assignment, the idiom ‘jty do kaganu’ well 
with the same meaning, is determined by Jewish-

Ukrainian relations. The pieces of narration about the 

past are accompanied by the expression of emotions, 

which verbalize the interjections and adverbs with the 

meaning of positive indication. The recollection of the 

past leads to a critical comprehension of reality. 

Key words: dialectal text, idiom, non-subjective 
structure, interjection, word-doublet, borrowed word. 
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